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INFÚZNA SÚPRAVA BEZFTALÁTOVÁ. Sterilná a apyrogenná pri neporušenom obale. Nepoužívať,
ak sú ochranné kryty odpadnuté alebo uvolnené. Len samospádové (gravitačné).        INFUZNÍ
SET. Sterilní a apyrogenní při neporušeném obalu. Nepoužívat, jsou-li ochranné kryty odpadlé
nebo uvolněné. Pouze samospádové (gravitační).       INFUZIÓS SZERKEZETEK. Steril és
apirogén sérűletlen boritásban. Kérjük nehasználja ha a védőfelűlet levan esve vagy meg
van lazulva. Csak gravitációs használatra.       ZESTAW INFUZYJNY. Sterylny i apirogenny
przy nienaruszonym opakowaniu. Nie używać jeśli pokrywy ochronne odpadły lub są poluzowane.
Do stosowania tylko w pozycji pionowej.       INFUSION SET. Sterile and pyrogen free if
packaging is undamaged. Do not use if protective caps are loose or displaced. Gravity feed only.

INFUSIONSGERÄT. Nicht verwenden, wenn Verpackung beschädigt ist. Auf Sterilität und
Pyrogenfreiheit geprüft. Nicht verwenden, wenn Schutzkappen abgefalle oder gelockert sind.
Nur zur Schwerkraftinfusion.       DEFLUSSORE PER FLEBOCLISI. Sterile e apirogeno se
l`imballo è intatto. Non usare se i cappucci sono mancanti o staccati. Usare solo per gravitá.
       TROUSSE A PERFUSION. Stérile et apyrogène si l`emballage est intact. Ne pas utiliser
si les capuchons protecteurs ne sont pas en place. Seulement pour gravité.       EQUIPO
DE INFUSION. Estéril y apirógeno si el envase no ha sido abierto ni deteriorado. No utilizar
si los tapones no están colocados. Solo para infusion por gravedad.        INFUSIONSAGGREGAT.
Steril och pyrogenfri om förpackningen inte skadats. Får inte användas om skydsshättorna är
lösa eller sitter fel. Enbart för gravitationsdropp.       SET INFUZIE. Este steril şi apirogen până
la deteriorarea învelişului. Nu folosiţi dacă învelişul de protecţie este scos sau desfăcut. Aplicabil
doar pentru pompe de infuzii (gravitaţionale).       JOGO DE INFUSÃO. Estéril e não pirogénico
enquanto a embalagem fica intacta. Não utilize se as tampas de protecção estejam deslocadas
ou soltas. Somente para o uso com fluxo gravitacional.       KOMPLET ZA INFUZIJU. Sterilan
i bez pirogena, ako je pakovanje neoštećeno. Ne koristiti ako su zaštitne kapice labave ili
pomerene. Isključivo za davanje slobodnim padom.       INFUUSIOSETTI. Steriili ja pyrogeeniton
pakkauksen ollessa ehjä. Älä käytä suojien ollessa löystyneet tai irti. Pelkästään gravitaatiokäyttöön.

INFUSIONSSÆT. Steril og ikke-pyrogen i tilfælde af ubeskadiget emballage. Må ikke
anvendes, når beskyttelsesskærme er væk eller løsnede. Kun til gravitations brug.

INFUSJONSSETT. Steril og apyrogent når emballasjen ikke er skadet. Bruk ikke når
beskyttelsen er borte eller løsnet. Bare for gravitasjonsbruk. УСТРОЙСТВО ДЛЯ ВЛИВАНИЙ
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ИНФУЗИОННЫХ РАСТВОРОВ для однократного применения. Стерильный, нетоксичный,
апирогенный при условии неповреждённой упаковки. В случае повреждения или ослабления
охранной упаковки не применять. Применять только для гравитации. Регистрационное
удостоверение № ФСЗ 2009/04839 от 11.05.2010. Срок действия не ограничен.
       СИСТЕМА ДЛЯ ПЕРЕЛИВАННЯ IНФУЗIЙНОГО РОЗЧИНУ одноразового використання.
Стерильнa, нетоксична, апiрогенa за умови непошкодженоϊ упаковки. У разi пошкодження
або ослаблення охоронноϊ упаковки не використовувати. Використовувати лише для гравiтацiϊ.
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